
 الثقاف  الخطاب سياسة الترجمة والتفكيك ف الثالثة: المحاضرة 

 الترجمة: فهومم

 جمة كالتالي: ، ويمكن تقديم بعض التعاريف للت هومتقديم تعريف للمفاختلف الباحثون حول  

 ناد إلى ادوات تركيبية وصرفية وصوتية معينة.  في لغة اخرى بالاستتعبير عن المعن خلاله الهي عمل يتم من        

 ي دوما نشاط ثقافي ابداعي : هحى يقول ديمتي غوتاس  لمناوهي فن   قديم تطوّر عبر التاريخ، وفي هذا        

خرى، ومن ال ظمة الرمزية للثقافات  الان  والخلق الفكري، والتعرُّف إلى داع   ولما كانت التجمة فنا قديما فقد ارتبكت بالاب
  نص، لنقل الادبيات المجهولة والمفارقةالى  ثّّة ترتحل التجمة بين الثقافات، وتهاجر من نص

عن اللغات تثري الهوُيةّ الثقافيّة النقل    وعملية،  غة إلى أخرى سوائ كان ذلك شعرا او نثراعملية النقل من ل فالتجمة هس  
عض، فالتجمة عامل ة كما يتوهم البغلال التبعية الثقافيخصائصها، ولا تشدها إلى أ  تضعفها أو تشوّش  لاوتقوّيها، و 

 .في اثراء الهوية الثقافيةبناء  

 ف:ف الخطاب الثقا كيكوالتف الترجمة-

ومؤلفة لكتاب يتحدث عن التجمة ما بين الثقافات، إلى أن   شير لورنا هاردويك، الباحثة في اللغة اليونانية القديمةت      
الثقافي الذي يجذَّرُ فيه   ينطوي في حد ذاته على ترجمة أو نقل شتلة إلى الثقافة المستقبلة للإطار »  فعل ترجمة الكلمات 

على طلاب   حججًا واضحة المعالم لصالح التجمة بوصفها أداة تغيير، وبذلك ينصب تركيزها   وتسوق هاردويك،  نص قديم 
يواجهها متجمو النصوص القديمة، أن يقدموا ترجمات   اللغات الكلاسيكية في الوقت الراهن. وتضيف بأن المهمة التي

، قل الشتلاتن  تستخدم هاردويك استعارةو المباشر للنص وتسعى إلى الإفصاح بطريقة أو بأخرى    تذهب لما وراء المعن
فيه ذلك النص. إضافة إلى أن التجمة هي التي تمكن القراء   عن الإطار الثقافي الذي يجذَّرُ   ،التي استوحتها من شيلي

 .الماضي  بناء الحضارات المفقودة. وهي البوابة التي يمكن من خلالها الولوج إلى  المعاصرين من 

 ھ بوصففختلا الا  عن   يفا تكرس  جولياو   س ليفينادا،  ير د  ،يدغر ه  ، د وفر   ، ھنيش  عا   فعدا  التي   لتفكيكية ا  لفلسفة ا  ناقشت
ى الذات غلاق علالان  ل بد المعارف الانسانية  ا  تلاقح  م ماأنافذ  الم  فتحو   خر الآ  معرفةلها  كنمنخلاالتي يم المعرفية    بةالبو ا



اعتلر التفكيكيون الاختلاف  الحقيقة   نفلاطو أ  منذ   لغريةا الميتافيزيفا     تقاليد   ھ ب  تسمتا  مثلما   خر الآ  نفي و   لثقافيةا
 سبا   يكون الاختلاف   م كلاكل فعل    ففي   ة،حدوا  لغة   خلدا   بل  ، فقط  ت لثقافاابين    لا   نمختلفو   نناإ،  السمى في الوجود

 مع تسلسل الكلام وإنما يبقى ر هذا المعن وهدم المعن ، ولا يستق  ء لبنا  امستمر   فعلا   ما دو   لتلفظ وا  م لكلاابقىو  ،ةتيجنو 
 نظاما مفتوحا على الدوام. 

طور تقنيات الاتصال فضل توذلك ب  اليوم من انفتاح للثقافات على بعضها، هده العالم شاذا اخذنا بعيد الاعتبار ما ي و 
 ة حول ذاتها غربية المتمركز فالذات ال،  وما افرزته من مد عولميفإن مقولات دريدا تصبح الاداة الانسب لقراءة هذا التحول

دريدا في فلسفته التفكيكية من ة متوحشة ومتخلفة، وانطلق  على انها ثقافالاخر دوما    ثقافة   وترى   ترى العالم بمنظورها 
 . ربية النا والآخرغزيقا الى اهم ثنائيات الميتافينقد احد 

 


